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Flash
Manifestatiounen,
Kultur, Sport & méi



vu 15 bis 19 Auer um Parvis vun der Briddeler Kierch 
de 15h à 19h sur le parvis de l’église à Bridel
from 3 to 7 pm on the church square in Bridel 

08.05
22.05

KOBRI
MAART

Frëscht Geméis, Brout, Fleesch, Uebst, Wäin a villes méi...
Légumes, pain, viandes, fruits, vins et bien plus...

Vegetables, bread, meat, fruits, wine and a lot more...

Fête des Mères
-25% de remise 

sur les parfums et
cosmétiques avec Paris 8

(sur commande)

Cadeaux gourmands
Ballotins de chocolats Jeff

de Bruges & macarons
Ladurée (sur commande)

Bouquets de fleurs
Offrez-lui des fleurs :  La
conciergerie organise la

livraison!

-10% de remise
sur de la maroquinerie et
des accessoires mode du

13/05 au 07/06

Conciergerie de la commune de Kopstal 
76, rue de Luxembourg · 8140 Bridel 

conciergerie@kopstal.lu · T.: 27 327 - 327

OFFRES CONCIERGERIE



SPILLOWENDER
SOIRÉES JEUX DE SOCIÉTÉ · GAMES EVENINGS

D’Kommissioun vum interkulturellen Zesummeliewe vun der Gemeng Koplescht invitéiert op hir Spillowender.
La commission du vivre-ensemble interculturel de la commune de Kopstal vous invite à ses soirées de jeux.

The Commission for intercultural living-together of the commune of Kopstal is inviting to their games evenings.

méindes · lundi · monday

13.05 & 10.06

& 08.07
Kulturhaus 

Kopstal

Bréngt gären Är 
Liblingsspiller mat! 

N’hésitez pas à amener 
vos jeux préférés !

Feel free to bring your 
favorite games! ab · à partir de · starting 

19:30
bis · jusqu’à ·until 

22:00 

Commission du vivre-ensemble interculturel
28, rue de Saeul · L-8189 Kopstal 
T+352 27 327 - 222 · commission.ccvei@kopstal.lu
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LA CHAPELLE SAINT-MARC & 
ST SALVATOR’S CHAPEL CHOIR
UNIVERSITY OF ST ANDREWS

17.05.2024
19H00
EGLISE DE BRIDEL
ENTRÉE: 15 € 

DIRECTION : VINCENT BERNHARDT
CHEFFE DE CHOEUR : CLAIRE INNES-HOPKINS

ŒUVRES DE JOHANN SEBASTIAN BACH, FRANCESCO DURANTE
ET ANTONIO VIVALDI

INFORMATIONS ET RÉSERVATIONS ∙ KULTURASBL KOPSTAL BRIDEL 
KOPSTAL.BRIDEL.KULTUR@GMAIL.COM ∙ +352 27 327 302 ∙ +352 621 660 902





Fir weider Informatiounen, scannt dëse Qr-Code oder gitt op biobauzen.lu

INVITATIOUN

Projektioun vum Film
Donneschdes, 
den 23. Mee
um 19.00 Auer  
am Festsall zu Ollem
10, rue de Capellen
L-8323 Olm.

Ouni Reservatioun. 

Dokumentarfilm | Längt : 88 min. 
Original Versioun LU / st FR & AN
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24/05/24

nopeschfest.lu Follow us

Freides, de 24. Mee

Feiert mat Ären 
Noperen!
Firwat e Nopeschfest?
Seng Noperen ze invitéieren, verbessert de 
sozialen Zesummenhalt, d’Gesellegkeet 
an d’Solidaritéit am Quartier oder am 
Duerf. Dat ass de Sënn an Zweck vum 
Europäesche Fest vun de Noperen, dat 
dëst Joer Freides, de 24. Mee stattfënnt. 
Maacht den éischte Schratt a stellt Iech bei 
den Nopere vir, déi Dir nach net kennt. 

Wien organiséiert d’Nopeschfest a 
wou fënnt et statt? 
Dir, andeems der Är Noperen invitéiert. 
Wou? Am Haff oder an der Entrée, am 
Gaart oder an engem Appartement, an 
engem Park oder einfach op der  Strooss...

Wéi soll d’Nopeschfest organiséiert 
ginn?
• Kontaktéiert Är Gemeng fir Hëllef bei 

den Invitatiounen, Bänken an Dëscher, 
Ofsécherung vun der Strooss,...

• Luet d’Affichen an d’Invitatiounen erof 
op nopeschfest.lu.

• Hänkt Plakater op a verdeelt Invitatioune 
mam Datum, der Auerzäit an der Plaz un 
Är Noperen.

• Jidderee kann hëllefen an eppes fir ze 
iessen oder ze drénke matbréngen.

Vendredi, le 24 mai

Faîtes la fête avec 
vos voisins ! 
Pourquoi une Fête des voisins ? 
Inviter ses voisins favorise la cohésion 
sociale, la convivialité et la solidarité dans 
le quartier ou village. Voilà le but de la 
Fête Européenne des Voisins, qui a lieu 
cette année le vendredi, 24 mai 2024. 
Faîtes le premier pas et présentez-vous à 
vos voisins que vous ne connaissez pas 
encore.

Qui organise la Fête des voisins et 
où a-t-elle lieu? 
Vous, en invitant vos voisins. 
Où ? Dans votre cour, le hall d’entrée, dans 
votre jardin ou votre appartement, dans un 
parc ou simplement dans la rue... 

Comment organiser la Fête des 
voisins ? 
• Contactez votre commune pour de l’aide 

avec les invitations, bancs et tables de 
brasserie, sécurisation de la rue,...

• Téléchargez les affiches, flyers et 
invitations sur nopeschfest.lu.

• Collez des affiches et distribuez des 
invitations avec date, heure et lieu à vos 
voisins.

• Chacun peut contribuer et apporter 
quelque chose à boire ou à manger. 

Friday 24 May

Party with your 
neighbours!
Why a Neighbours’ Day? 
Inviting your neighbours promotes the 
neighbourhood’s or village’s social 
cohesion, conviviality and solidarity. This is 
the aim of the European Neighbours’ Day 
which will take place on Friday, 24th May 
2024. Make that first step and introduce 
yourself to your neighbours you don’t know 
yet.

Who organises Neighbours’ Day 
and where does it take place?
You, by inviting your neighbours. 
Where? In your courtyard, your entrance 
hall, your garden or your flat, in a park or 
simply in the street…

How can you organise Neighbours’ 
Day? 
• Contact your commune to ask support 

with invitations, benches and tables, 
securing the street, etc. …

• Download the posters, flyers and 
invitations on nopeschfest.lu

• Put up posters and hand out invitations 
to your neighbours with the date, time 
and place.

• Everyone can contribute by bringing 
food and drinks.



KOPSTAL 54, route de Mersch

BRIDEL rue François-Christian Gerden

PARTICIPE
ET 

DÉCOUVRE 
TON SPORT

08/06
2024

TERRAIN DE RUGBY         

RUGBY

FOOTBALL

TERRAIN DE FOOTBALL

18:00 - 22:00 Activités et ateliers Rugby pour les enfants
RUGBY

16:00 - 22:00 Football, château gonflable, 7vs7, 4vs4, football-pétanque, nourriture et boissons
FOOTBALL

TENNIS

AÏKIDO

BADMINTONMOTOCROSS

GYMNASTIQUE

FIT BOXING, 
CIRCUIT TRAINING, 
BACKCARE, ZUMBA, 
YOGA

ANCIEN HALL SPORTIF         

EXTÉRIEUR CAMPUS SPORTIF         

18:00 - 22:00 Atelier tennis + mini-tennis, éventuellement tournoi · Grillades & boissons
TENNIS

18:00 - 22:00 Atelier e-moto pour enfants de 6 à 12 ans
MOTOCROSS

PROGRAMMATION COMPLÈTE ET INFOS GÉNÉRALES SUR NUITDUSPORT.LU

18:00 - 19:00 Atelier trampoline pour tous
ARAMELO · TRAMPOLINE & ACROBATIE

20:00 - 20:30 Spectacle de trampoline et acrobatie par Aramelo

ARAMELO 
TRAMPOLINE

18:00 - 18:45 Démonstration et atelier Fit Boxing (30 minutes), Q&A (15 minutes)
FIT  BOXING

NOUVEAU HALL SPORTIF         

18:00 - 22:00 Initiation au badminton pour les jeunes et les plus âgés
BADMINTON

18:00 - 18:30 Démonstration Aïkido
AÏKIDO

18:30 - 20:00 Atelier Aïkido pour tous

18:30 - 21:00 Ateliers gymnastique générale et gymnastique rythmique pour enfants
GYMNASTIQUE 

21:00 - 22:00 Démonstration gymnastique rythmique

18:45 - 19:30 Démonstration et atelier Circuit Training (30 minutes), Q&A (15 minutes)
CIRCUIT TRAINING

19:30 - 20:15 Démonstration et atelier Backcare (30 minutes), Q&A (15 minutes)
BACKCARE

20:15 - 21:00 Démonstration et atelier Zumba (30 minutes), Q&A (15 minutes)
ZUMBA

21:00 - 22:00 Démonstration et atelier Yoga (30 minutes), Q&A (30 minutes)
YOGA
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KOPSTAL-BRIDEL

17:00 UGDA CONCERT PRATIQUE COLLECTIVE VOCALE

18:00 MARIA TEROVA CHANT MODERNE

19:00 FRESHDAX HIP HOP 
20.00 IRINA POP ROCK

21.00 ZERO POINT FIVE FOLK POP

22:00 MENTAL COVER BAND

15-16

JUIN
2024

15.06.2024
RUE FRANÇOIS-CHRISTIAN GERDEN

BRIDEL

17:00 CONCERT - CHORALE DU 
CONSERVATOIRE DE LA VILLE DE 

LUXEMBOURG

16.06.2024
ÉGLISE DE BRIDEL

ORGANISÉ PAR
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E-Banking

Initiation gratuite organisée par la commune de Kopstal

Nom : _____________________________________________ Prénom : _________________________________________________________

Adresse : ______________________________________________________________________________________________________________

Code postal : ____________________________________  Localité : _________________________________________________________

E-mail : ___________________________________________ Numéro de téléphone : ________________________________________

Nombre de participants : ________________________

Comment gérer votre compte bancaire depuis votre ordinateur en toute sécurité et 
protéger vos données personnelles ?

La société ErwuesseBildung Asbl organisera pour les habitants de notre commune 
un premier workshop de 2 heures dans ses locaux

12 juin 2024  ·  14h00 - 16h00
Lieu : Centre Convict · 5, Avenue Marie-Thérèse · L-2132 Luxembourg

Langue : La présentation sera réalisée en français. 
Veuillez s.v.p. amener votre GSM ou laptop, afin d’essayer les démarches par vous-mêmes.

Formulaire d’inscription

Commission du vivre-ensemble interculturel · 28, rue de Saeul · L- 8189 Kopstal

E-mail : commission.ccvei@kopstal.lu  ·  Téléphone : 27 327 - 222
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Veuillez s.v.p. renvoyer ce formulaire par e-mail/courrier ou vous inscrire par téléphone avant le 31 mai :



22.06.2024

17:30

Kulturhaus Koplescht

SAVE THE  DATE

22.06.2024

Festivitéiten um Virowend
vun Nationalfeierdag 
Festivités pour la veille de la fête nationale 
Festivites on the eve of National Day 

Musek
Musique 

Music

Animatiounen 
Animations

Éierewäin
Vin d’honneur

Wine of honour



MyGuichet.lu & Guichet.lu

Initiation gratuite organisée par la commune de Kopstal

Commission du vivre-ensemble interculturel · 28, rue de Saeul · L- 8189 Kopstal

E-mail : commission.ccvei@kopstal.lu  ·  Téléphone : 27 327 - 222

Veuillez s.v.p. renvoyer ce formulaire par e-mail/courrier ou vous inscrire par téléphone avant le 10 juin :

Nom : _____________________________________________ Prénom : _________________________________________________________

Adresse : ______________________________________________________________________________________________________________

Code postal : ____________________________________  Localité : _________________________________________________________

E-mail : ___________________________________________ Numéro de téléphone : ________________________________________

Nombre de participants : ________________________
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Guichet.lu est un ensemble de pages Internet qui vous aide à échanger avec l’État 

et qui et vous informe sur les démarches administratives. 

La société ErwuesseBildung Asbl organisera pour les habitants de notre commune 
un premier workshop de 2 heures dans ses locaux

26 juin 2024  ·  14h00 - 16h00
Lieu : Centre Convict · 5, Avenue Marie-Thérèse · L-2132 Luxembourg

Langue : La présentation sera réalisée en français. 
Un cours complet de 4 fois de deux heures pourra être organisé par la suite.

Veuillez s.v.p. amener votre GSM ou laptop, afin d’essayer les démarches par vous-mêmes.

Formulaire d’inscription



DATUM
Dënschdes, den 9. Juli 2024 vu 15:00 bis 18:30 Auer.
Donneschdes, den 11. Juli 2024 vu 15:00 bis 18:30 Auer.

PLAZ
Déi 2 Course fannen am Kulturhaus zu Koplescht statt (6, rue de Mersch · L-8181 Kopstal). 

SPROOCH
De Cours gëtt op lëtzebuergesch/däitsch gehalen.

KONDITIOUNEN
Mindestens 15 Joer al sinn a wärend de 7 Stonnen, déi d’Formatioun dauert, present sinn.

ASCHREIWUNG
Fir Iech anzeschreiwen, fëllt wgl. de Formulaire aus a schéckt e bis de 14. Juni per Post oder per 
E-mail zeréck.
De Cours ass limitéiert op 20 Persounen, déi éischt si fir.

BABYSITTER FORMATIOUN   
ORGANISÉIERT VUN DER GEMENG KOPLESCHT A KOLLABORATIOUN MAT DER ASBL ERZÉIUNGS- A FAMILLJEBERODUNG

Numm a Virnumm: 

Gebuertsdatum:     Telefonsnummer:

E-Mail: 

Adress:

Administration communale de Kopstal | 28, rue de Saeul L-8189 Kopstal | T  +352 27 327 - 306
 E communication@kopstal.lu | W www.kopstal.lu | FB CommunedeKopstal

Erzéiungs- a  
Familljeberodung
AFP-Solidarité-Famille a.s.b.l.



FR    Chers parents, 

La Maison Relais de Bridel propose les activités « Vakanz Doheem » pendant les 3 premières semaines des
vacances d’été pour tous les enfants de la commune de 3 à 12 ans déjà scolarisés. Vous pouvez inscrire
votre enfant en remplissant la grille avec les horaires précis. 

La fiche d’inscription est à remettre à la Maison Relais pour le dimanche 16 juin 2024 au plus tard. 
Passé ce délai, nous serons obligés de refuser l’inscription. 
Tout changement ou toute annulation d’horaire doit nous parvenir au moins 2 semaines avant la semaine cochée et ne sera pas facturé. Les
annulations nous parvenant après cette date seront facturées, sauf si un certificat médical sera remis 3 jours au plus tard après l’absence
excusée. 

Le programme détaillé sera publié sur notre site internet en temps utile. 
Pour de plus amples informations et pour toute question n’hésitez pas à nous contacter.

L’équipe de la Maison Relais Bridel 

DE   Sehr geehrte Eltern,
 
Das Maison Relais hat ein schönes Programm im Rahmen der „Vakanz Doheem“ in den 3 ersten Wochen der
Sommerferien. Dieses wird für alle Kinder der Gemeinde angeboten, die 3-12 Jahre alt und bereits
eingeschult sind. Sie können Ihr Kind einschreiben, indem Sie den Plan mit den genauen Zeiten ausfüllen. 

Die Einschreibungsfrist ist der Sonntag 16. Juni 2024 und die Formulare sind im Maison Relais abzugeben. 
Über dieses Datum hinaus werden keine Anmeldungen mehr angenommen. 
Jede Änderung oder Stornierung des Zeitplans muss bis spätestens 2 Wochen vor der gewünschten Woche bei uns eingehen und wird dann nicht
in Rechnung gestellt. Stornierungen, die nach diesem Datum bei uns eingehen, werden in Rechnung gestellt, es sei denn spätestens 3 Tage nach
der entschuldigten Abwesenheit wird ein ärztliches Attest vorgelegt. 

Das detaillierte Programm wird auf unserer Webseite veröffentlicht.
Für weitere Informationen oder für weitere Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. 

Das Team des Maison Relais Bridel 

EN   Dear parents, 

The Maison Relais is offering summer holiday activities during „Vakanz Doheem“ (the first 3 weeks of the
summer holidays) for all children living in the commune from 3 to 12 years old who are already scolarized.
If you want to register your child, we kindly ask you to fill the plan correctly with the most convenient times. 

The inscription form should be returned to Maison Relais by Sunday June 16th 2024 at the latest. After this
period, we will be obliged to refuse the registration. 
Any schedule change or cancellation must reach us at least two weeks before the chosen week and will not be charged. Cancellations reaching us
after this date will be invoiced, unless a medical certificate will be provided at the latest 3 days after the excused absence. 

The activity program will be published on our website. 
For more information or for any questions, please feel free to contact us. 

The staff of the Maison Relais Bridel 

Je soussigné(e) _________________________________________________________________________________________________ 

Adresse : _____________________________________________________________ Tél : _____________________________________ 

inscris mon enfant _________________________________________________ (matricule : _______________________________) 

(cycle ____________ ) aux activités du VAKANZ DOHEEM 2024. 

Allergie/Intolérance/Régime alimentaire: ______________________________________________________________________ 

       J’autorise la prise de vue de mon enfant                       Je n’autorise pas la prise de vue de mon enfant 

Signature __________________________________________ Adresse mail ______________________________________________ 

Lundi 15.07

Mardi 16.07

Mercredi 17.07

Jeudi 18.07

Vendredi 19.07

07:00 - 10:00 10:00 - 12:00 12:00 - 14:00 14:00 - 18:00 18:00 - 19:00

École École École École École

Lundi 22.07

Mardi 23.07

Mercredi 24.07

Jeudi 25.07

Vendredi 26.07

07:00 - 10:00 10:00 - 12:00 12:00 - 14:00 14:00 - 18:00 18:00 - 19:00

Lundi 29.07

Mardi 30.07

Mercredi 31.07

Jeudi 01.08

Vendredi 02.08

07:00 - 10:00 10:00 - 12:00 12:00 - 14:00 14:00 - 18:00 18:00 - 19:00

VAKANZ DOHEEM
16.07 - 02.08.2024

FICHE D’INSCRIPTION

SEMAINE DU 15 AU 19 JUILLET 

SEMAINE DU 22 AU 26 JUILLET 

SEMAINE DU 29 JUILLET AU 2 AOÛT 

Mon enfant arrive à ___________ heures

Mon enfant arrive à ___________ heures

Mon enfant arrive à ___________ heures
Les activités sur la semaine sont très variées : sorties, cuisine, bricolage, jeux, aventures.
Certaines activités auront lieu toute la journée.
N’oubliez pas de consulter le programme sur notre site wibune fois publiée.
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07:00 - 10:00 10:00 - 12:00 12:00 - 14:00 14:00 - 18:00 18:00 - 19:00

Lundi 29.07

Mardi 30.07

Mercredi 31.07

Jeudi 01.08

Vendredi 02.08

07:00 - 10:00 10:00 - 12:00 12:00 - 14:00 14:00 - 18:00 18:00 - 19:00

VAKANZ DOHEEM
16.07 - 02.08.2024

FICHE D’INSCRIPTION

SEMAINE DU 15 AU 19 JUILLET 

SEMAINE DU 22 AU 26 JUILLET 

SEMAINE DU 29 JUILLET AU 2 AOÛT 

Mon enfant arrive à ___________ heures

Mon enfant arrive à ___________ heures

Mon enfant arrive à ___________ heures
Les activités sur la semaine sont très variées : sorties, cuisine, bricolage, jeux, aventures.
Certaines activités auront lieu toute la journée.
N’oubliez pas de consulter le programme sur notre site wibune fois publiée.



FLEX Carsharing
an Ärer Gemeng · dans votre commune · in your commune

Wat ass FLEX?      

FLEX ass d’Carsharing-Léisung 
fir ganz Lëtzebuerg, mat enger 
qualitativer Offer u Gefierer a ville 
Statiounen, déi gréisstendeels 
un den ëffentlechen Transport 
ugeschloss sinn. FLEX ass déi 
nohalteg Mobilitéitsléisung fir den 
Alldag. 

Wéi funktionéiert et?  Comment cela fonctionne-t-il ?  How does it work?

Benotzung
Utilisation

Drive on demand
Zu Lëtzebuerg an an der Groussregioun.
 Tankkäschten, Versécherung,  Botzen a 

Service sinn am Präis mat abegraff! 

Au Luxembourg et dans la Grande Région. 
Pleins de services inclus dans le prix ! 

In Luxembourg and the Greater Region. 
Plenty of services included in the price!

 

Retour bei de Startpunkt
Retour au point de départ

Return to starting point

Brént d’Gefier virun Enn vun der Faart 
zeréck bei de Startpunkt.

Beendegt dann d’Faart an der FLEX App.

Avant la fin de votre réservation, 
ramenez le véhicule à la station de départ. 

Terminez ensuite votre trajet dans l’application.  
 

Before the end of your reservation, 
return the vehicle to the starting point. 

Then simply end your journey in the app.  

FLEX App eroflueden & umellen
Télécharger l’app FLEX et s’inscrire

Download FLEX App and register

Registréiert Iech un Hand vun Ärem Führerschäin.

Enregistrez-vous avec votre permis de conduire.

Set up your profile with your driving licence.

Reservatioun & Bestätegung
Reservation & confirmation

Wielt ee Gefiertyp an der App eraus.
Dir kritt direkt eng Bestätegung geschéckt.

Choisissez un véhicule dans l’application. 
Vous recevrez une confirmation immédiate.

Choose a vehicle in the FLEX App. 
You will receive an immediate confirmation.

Méi Infoen op · plus d’info sur · more information on 
www.flex.lu

D’Statiounen an der Gemeng Koplescht · Les stations dans la commune de Kopstal
The stations in the commune of Kopstal

 

 

1-3, Rue Nicolas Goedert, 
8133 Bridel

24, Rue de Luxembourg, 
8184 Kopstal

FLEX, c’est quoi?

FLEX est la solution de 
carsharing partout au 
Luxembourg, proposant des 
voitures disponibles à de 
nombreuses stations, pour la 
plupart connectées au réseau 
de transports publics. FLEX est 
la solution responsable pour les 
déplacements du quotidien.

What is FLEX ?

FLEX is the carsharing 
solution available throughout 
Luxembourg, offering cars at 
numerous stations, most of 
which are connected to the 
public transportation network. 
FLEX is the responsible solution 
for everyday travel.

NEW!



Quelles sont les règles du jeu ?
Les règles du jeu sont simples : ne tondez pas en mai. Vous n‘êtes 
pas obligé de laisser pousser toute la pelouse non plus, mais une 
partie sera déjà une belle contribution pour les insectes. 

Comment puis-je 
participer?
Vous pouvez obtenir un 
autocollant auprès de votre 
commune ou directement 
auprès du SIAS. Vous pouvez 
le coller sur votre boîte aux 
lettres pour montrer votre 
engagement. Vous pouvez 
envoyer des photos de votre 
jardin à moien@sias.lu
pour participer à notre jeu-
concours. Vous pouvez 
également partager vos photos 
sur les médias sociaux avec  
#BlummefirBestëbser .

Et comment cela aide-t-il les pollinisateurs ?
Plus longtemps la faucheuse reste silencieuse au printemps, plus les chances de survie des animaux qui 
hibernent au sol ou sur les brins d‘herbe sont élevées. De plus, des herbes sauvages peuvent s‘installer 
dans une prairie fauchée tardivement. Une prairie tondue à blanc n‘offre aucun habitat aux insectes et 
n‘est pas adaptée au changement climatique.

Laissez pousser 
le gazon et 
aidez les 
pollinisateurs!

Plus d‘informations: 
www.sias.lu/naturschutz/biologische-station/mei-net-am-mee
#BlummefirBestëbser
moien@sias.lu

Autocollant
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01 - Mëttwoch
Feierdag - Éischte Mee
Motocross National · Bei de 5 Buchen, Kopstal 
8 - Mëttwoch 
KoBri Maart · 15h00 - 19h00 · Parvis vun der Briddeler Kierch
9 - Donneschdeg 
Feierdag - Europadag & Christi Himmelfaart 
FC Kopstal 33 · Tournoi des Jeunes · Terrain de football
13 - Méindeg
Spillowend CCVEIC  · 19h30 - 22h00 · Kulturhaus Koplescht
16 - Donneschdeg
Amiperas · Bingospill, Kaffi a Kuch · Nei Sportshal Briddel
Bicherbus · 10h00 - 10h45 · Parking Wirtspesch Kopstal
17 - Freideg
Kulturasbl · Concert St. Salvator’s Chapel Choir · 19h00 · 
Eglise de Bridel
17 Freideg - 19 Sonndeg
Kulturasbl · Kiermes zu Koplescht · Parking Kulturhaus 
20 - Méindeg
Feierdag - Päischtméindeg 
22 - Mëttwoch 
KoBri Maart · 15h00 - 19h00 · Parvis vun der Briddeler Kierch
23 - Donneschdeg 
Filmprojektioun “Vu Buedem, Bauzen a Biobaueren” · 19h00 · 
Festsall zu Ollem
24 - Freideg 
Nopeschfest · Fête des voisins · Neighbours’ Day
25 - Samschdeg
Charity Tour Moto Club Kopstal-Bridel · Buvette FC Kopstal 33

5 - Mëttwoch 
KoBri Maart · 15h00 - 19h00 · Parvis vun der Briddeler Kierch
8 - Samschdeg 
Nuit du Sport · 18h00 - 22h00 · Kopstal & Bridel
9 - Sonndeg 
Europawalen · élections européennes · European elections
10 - Méindeg
Spillowend CCVEIC  · 19h30 - 22h00 · Kulturhaus Koplescht
12 - Mëttwoch
Formation E-Banking CCVEIC · 14h00 - 16h00 · Lux.-ville
13 - Donneschdeg
Bicherbus · 10h00 - 10h45 · Parking Wirtspesch Kopstal
15 - Samschdeg
Fête de la Musique · 17h00 - 23h00 · rue F.-C. Gerden, Bridel
Amiperas · Mëttegiesse fir Mammendag · Sportshal Briddel
16  - Sonndeg
Fête de la Musique · 17h00  · Église de Bridel
19 - Mëttwoch 
KoBri Maart · 15h00 - 19h00 · Parvis vun der Briddeler Kierch
22 - Samschdeg
Festivitéiten Nationalfeierdag · 17h30 · Kulturhaus Kopstal
23 - Sonndeg
Feierdag - Nationalfeierdag · Fête nationale · National Day
26 - Mëttwoch
Formation MyGuichet.lu CCVEIC · 14h00 - 16h00 · Lux.-ville

GEMENGEKALENNER
MEE 2024 JUNI 2024

Administration communale de Kopstal | 28, rue de Saeul L-8189 Kopstal | E communication@kopstal.lu | W www.kopstal.lu | FB CommunedeKopstal

CONTACTS
 
SERVICE COMMUNICATION & 
RELATIONS PUBLIQUES
28, rue de Saeul  ·  L-8189 Kopstal
Tél. : 27 3 27 - 302 | - 306
E-mail : communication@kopstal.lu

BIERGERZENTER
1-3, rue Nicolas Goedert  ·  L-8133 Bridel
Tél. : 27 3 27 - 222
E-mail : population@kopstal.lu
Heures d’ouverture :
Du lundi au vendredi
7h30-12h00 et 13h00-16h00


